
RechnungsformularRechnungsformular

Beleg Nr.

Pièce no  

Pezza no

Exemplar

Exemplaire

Esemplare 1

Pos Nr.

no de pos

n. della pos

Paar 

Paires

Paia

   à Fr.

Kilometer

kilomètre

chilometri

   à Fr.

Paar

Paires

Paia

................

Paar

Paires

Paia

   à Fr.

Paar

Paires

Paia

   à Fr.

Paar

Paires

Paia

   à Fr.

Paar

Paires

Paia

   à Fr.

Paar

Paires

Paia

   à Fr.

Paar

Paires

Paia

   à Fr.

Paar

Paires

Paia

   à Fr.

Paar

Paires

Paia

   à Fr.

2025 12.0%

<100.- =20.-

<200.- =10.-

MWST 

Nr.

TVA no 

IVA no

8.10%

Stand:  01.02.2026

kleine Reparaturen

petites réparations

piccole riparazioni

   

      

Kontrolliert und beurteilt:

Contôlé et estimé:

Controllato e stimato:   
      

Datum des Auftrages:

Date de l'ordre:

Data dell'ordine:    

Betrag gemäss Tarif

Montant selon tarif

Importo secondo tariffa

kleine Reparaturen

petites réparations

piccole riparazioni
   

kleine Reparaturen

petites réparations

piccole riparazioni

Schuhinstandsetzungen

Réparations de chaussures

Riparazione delle calzature

SCHWEIZERISCHE ARMEE

ARMEE SUISSE

ESERCITO SVIZZERO

ARMADA SVIZRA

Kontrolliert und die Richtigkeit bescheinigt:

Contrôlé et certifié exact:

Controllato e certificata l'esattezza:

ZWISCHENTOTAL 2

SOUS-TOTAL 2 

SOTTOTOTALE 2

  

ZWISCHENTOTAL 1

SOUS-TOTAL 1

SOTTOTOTALE 1

Kleinmengenzuschlag

Suppl  petite quantité

Suppl per piccole quantità

Datum der Rechnungsstellung:

Date de facturation:

Data della messa in conto:      Jahresindex 

Indice annuel

Indice annuo

kleine Reparaturen

petites réparations

piccole riparazioni
      

   

Rechnung

Compte

Fattura
GVF 66

Stab oder Einheit 

Etat-major ou unité

Stato maggiore o unità

   

zum Nähen

à recoudre

da cucire

PC / IBAN

Adresse Schuhmacher:                  adresse cordonnier:                          indirizzo calzolaio:

      
Profil-Gummiecken KS 90

Coins-talon en caoutchouc profilé

Mezzi-tacchi profilati stivali cbt 90

      

Profil-Zehenstücke KS 90

Bouts profilés pour KS 90

Punte profilate stivali cbt 90

Zur Reparatur:

A réparer:

Da riparare:                                

Betrag/Montant

Importo

Fr.                Ct.

Durch den Schuhmacher auszufüllen                          à remplir par le cordonnier                           da riempire dal calzolaio

Arbeitswegentschädigung:

Indemnité de déplacement:

Indennità di trasferta:         

   

      

Schaftanpassung / Ausweitarbeiten an KS 90

Èlargissement bottes de combat 90

Allargamento stivali cbt 90
      

...................................................................................................        .......................................................................................................

TOTAL inkl. MWST

TOTAL TVA comprise

TOTALE IVA inclusa
 

Hauptfeldweibel:

Sergent-major chef:

Sergente maggiore capo:

Rechnungsführer:

Comptable:

Contabile:

TOTAL exkl. MWST

TOTAL TVA non comprise

TOTALE IVA  non inclusa

   

Form 28.5 d/f/i  



RechnungsformularRechnungsformular

Beleg Nr.

Pièce no  

Pezza no

Exemplar

Exemplaire

Esemplare 2

Pos Nr.

no de pos

n. della pos

Paar 

Paires

Paia

   à Fr.

Kilometer

kilomètre

chilometri

   à Fr.

Paar

Paires

Paia

................

Paar

Paires

Paia

   à Fr.

Paar

Paires

Paia

   à Fr.

Paar

Paires

Paia

   à Fr.

Paar

Paires

Paia

   à Fr.

Paar

Paires

Paia

   à Fr.

Paar

Paires

Paia

   à Fr.

Paar

Paires

Paia

   à Fr.

Paar

Paires

Paia

   à Fr.

2025 12.0%

<100.- =20.-

<200.- =10.-

MWST 

Nr.

TVA no 

IVA no

8.10%

Stand:  01.02.2026

Kleinmengenzuschlag

Suppl  petite quantité

Suppl per piccole quantità

Rechnungsführer:

Comptable:

Contabile:

TOTAL exkl. MWST

TOTAL TVA non comprise

TOTALE IVA  non inclusa

...................................................................................................        .......................................................................................................

TOTAL inkl. MWST

TOTAL TVA comprise

TOTALE IVA inclusa

kleine Reparaturen

petites réparations

piccole riparazioni
   

kleine Reparaturen

petites réparations

piccole riparazioni
   

kleine Reparaturen

petites réparations

piccole riparazioni
   

   

Datum der Rechnungsstellung:

Date de facturation:

Data della messa in conto:      

ZWISCHENTOTAL 1

SOUS-TOTAL 1

SOTTOTOTALE 1

Jahresindex 

Indice annuel

Indice annuo

   

   

kleine Reparaturen

petites réparations

piccole riparazioni
      

   

Zur Reparatur:

A réparer:

Da riparare:                                

Profil-Gummiecken KS 90

Coins-talon en caoutchouc profilé

Mezzi-tacchi profilati stivali cbt 90
   

PC / IBAN

Durch den Schuhmacher auszufüllen                       à remplir par le cordonnier                                 da riempire dal calzolaio

Datum des Auftrages:

Date de l'ordre:

Data dell'ordine:    

   
Kontrolliert und beurteilt:

Contôlé et estimé:

Controllato e stimato:   

Schuhinstandsetzungen

Réparations de chaussures

Riparazione delle calzature

SCHWEIZERISCHE ARMEE

ARMEE SUISSE

ESERCITO SVIZZERO

ARMADA SVIZRA

Schuhmacher

Cordonnier

Calzolaio
GVF 66

Stab oder Einheit 

Etat-major ou unité

Stato maggiore o unità

Profil-Zehenstücke KS 90

Bouts profilés pour KS 90

Punte profilate stivali cbt 90
   

Betrag gemäss Tarif

Montant selon tarif

Importo secondo tariffa

Betrag/Montant

Importo

Fr.                Ct.

Adresse Schuhmacher:                  adresse cordonnier:                          indirizzo calzolaio:

  

Kontrolliert und die Richtigkeit bescheinigt:

Contrôlé et certifié exact:

Controllato e certificata l'esattezza:

ZWISCHENTOTAL 2

SOUS-TOTAL 2 

SOTTOTOTALE 2

 

   

   

   

   

   

zum Nähen

à recoudre

da cucire
   

   

Arbeitswegentschädigung:

Indemnité de déplacement:

Indennità di trasferta:         

Hauptfeldweibel:

Sergent-major chef:

Sergente maggiore capo:

Schaftanpassung / Ausweitarbeiten an KS 90

Èlargissement bottes de combat 90

Allargamento stivali cbt 90

   

Form 28.5 d/f/i  



RechnungsformularRechnungsformular

Beleg Nr.

Pièce no  

Pezza no

Exemplar

Exemplaire

Esemplare 3

Pos Nr.

no de pos

n. della pos

Paar 

Paires

Paia

   à Fr.

Kilometer

kilomètre

chilometri

   à Fr.

Paar

Paires

Paia

................

Paar

Paires

Paia

   à Fr.

Paar

Paires

Paia

   à Fr.

Paar

Paires

Paia

   à Fr.

Paar

Paires

Paia

   à Fr.

Paar

Paires

Paia

   à Fr.

Paar

Paires

Paia

   à Fr.

Paar

Paires

Paia

   à Fr.

Paar

Paires

Paia

   à Fr.

2025 12.0%

<100.- =20.-

<200.- =10.-

MWST 

Nr.

TVA no 

IVA no

8.10%

Stand:  01.02.2026

Schuhinstandsetzungen

Réparations de chaussures

Riparazione delle calzature

SCHWEIZERISCHE ARMEE

ARMEE SUISSE

ESERCITO SVIZZERO

ARMADA SVIZRA

Truppe

Troupe

Truppa
GVF 66

Stab oder Einheit 

Etat-major ou unité

Stato maggiore o unità

Adresse Schuhmacher:                  adresse cordonnier:                          indirizzo calzolaio:

PC / IBAN

Durch den Schuhmacher auszufüllen                         à remplir par le cordonnier                                 da riempire dal calzolaio

Datum des Auftrages:

Date de l'ordre:

Data dell'ordine:    

Betrag gemäss Tarif

Montant selon tarif

Importo secondo tariffa

Betrag/Montant

Importo

Fr.                Ct.

Kontrolliert und beurteilt:

Contôlé et estimé:

Controllato e stimato:   
      

Arbeitswegentschädigung:

Indemnité de déplacement:

Indennità di trasferta:         
      

Zur Reparatur:

A réparer:

Da riparare:                                

Profil-Gummiecken KS 90

Coins-talon en caoutchouc profilé

Mezzi-tacchi profilati stivali cbt 90
      

kleine Reparaturen

petites réparations

piccole riparazioni
      

kleine Reparaturen

petites réparations

piccole riparazioni
   

Profil-Zehenstücke KS 90

Bouts profilés pour KS 90

Punte profilate stivali cbt 90
      

zum Nähen

à recoudre

da cucire
      

   

kleine Reparaturen

petites réparations

piccole riparazioni
      

kleine Reparaturen

petites réparations

piccole riparazioni
      

Schaftanpassung / Ausweitarbeiten an KS 90

Èlargissement bottes de combat 90

Allargamento stivali cbt 90
      

Datum der Rechnungsstellung:

Date de facturation:

Data della messa in conto:      

ZWISCHENTOTAL 1

SOUS-TOTAL 1

SOTTOTOTALE 1

Jahresindex 

Indice annuel

Indice annuo

...................................................................................................        .......................................................................................................

TOTAL inkl. MWST

TOTAL TVA comprise

TOTALE IVA inclusa
 

Kontrolliert und die Richtigkeit bescheinigt:

Contrôlé et certifié exact:

Controllato e certificata l'esattezza:

ZWISCHENTOTAL 2

SOUS-TOTAL 2 

SOTTOTOTALE 2

Kleinmengenzuschlag

Suppl  petite quantité

Suppl per piccole quantità
  

Hauptfeldweibel:

Sergent-major chef:

Sergente maggiore capo:

Rechnungsführer:

Comptable:

Contabile:

TOTAL exkl. MWST

TOTAL TVA non comprise

TOTALE IVA  non inclusa

Form 28.5 d/f/i  


